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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie 
v rámci Smíšeného výboru zřízeného Úmluvou mezi Evropským 
hospodářským společenstvím, Rakouskou republikou, Finskou republikou, 
Islandskou republikou, Norským královstvím, Švédským královstvím 
a Švýcarskou konfederací  o společném tranzitním režimu, pokud jde 
o změny dodatků I a III uvedené úmluvy 
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) …/… 

ze dne … 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci Smíšeného výboru zřízeného 

Úmluvou mezi Evropským hospodářským společenstvím, Rakouskou republikou,  

Finskou republikou, Islandskou republikou, Norským královstvím, Švédským královstvím  

a Švýcarskou konfederací o společném tranzitním režimu,  

pokud jde o změny dodatků I a III uvedené úmluvy 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 207 ve spojení s čl. 218 

odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Úmluva mezi Evropským hospodářským společenstvím, Rakouskou republikou, Finskou 

republikou, Islandskou republikou, Norským královstvím, Švédským královstvím 

a Švýcarskou konfederací o společném tranzitním režimu1 (dále jen „úmluva“) byla 

uzavřena dne 20. května 1987 a vstoupila v platnost dne 1. ledna 1988. 

(2) Podle čl. 15 odst. 3 písm. a) úmluvy může smíšený výbor, který byl úmluvou zřízen, 

přijímat formou rozhodnutí změny dodatků k úmluvě. 

(3) Smíšený výbor má počátkem roku 2021 přijmout rozhodnutí o změně dodatků I a III 

k úmluvě. 

                                                 

1 Úř. věst. L 226, 13.8.1987, s. 2. 
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(4) Článek 311 prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/24471 (dále jen „prováděcí nařízení“), 

který se týká žádostí o převod vymáhání celního dluhu, byl změněn prováděcím nařízením 

Komise (EU) 2019/13942. Článek 50 dodatku I k úmluvě, který odráží ustanovení článku 

311 prováděcího nařízení, by proto měl být odpovídajícím způsobem změněn. 

(5) Příloha 72-04 prováděcího nařízení, která se týká záložního postupu pro tranzit Unie, byla 

změněna prováděcím nařízením Komise (EU) 2020/8933. Platnost osvědčení o souborné 

jistotě a osvědčení o zproštění povinnosti poskytnout jistotu v listinné podobě byla 

prodloužena, aby se zajistila větší flexibilita záložního postupu pro tranzit a snížil objem 

formalit a nákladů vznikajících celním orgánům. Článek 79 dodatku I k úmluvě a bod 19.3 

kapitoly III přílohy II dodatku I k úmluvě, které odrážejí znění bodu 19.3 kapitoly III části 

I přílohy 72-04 prováděcího nařízení, by proto měly být odpovídajícím způsobem 

změněny. 

                                                 

1 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447 ze dne 24. listopadu 2015, kterým se stanoví 

prováděcí pravidla k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 558). 
2 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1394 ze dne 10. září 2019, kterým se mění a opravuje 

prováděcí nařízení (EU) 2015/2447, pokud jde o některá pravidla týkající se dohledu za 

účelem propuštění do volného oběhu a výstupu z celního území Unie (Úř. věst. L 234, 

11.9.2019, s. 1). 
3 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/893 ze dne 29. června 2020, kterým se mění 

prováděcí nařízení (EU) 2015/2447, kterým se stanoví prováděcí pravidla k některým 

ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví 

celní kodex Unie (Úř. věst. L 206, 30.6.2020, s. 8). 
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(6) Až se celní kodex Unie přestane uplatňovat na Spojené království a ve Spojeném 

království s výjimkou Severního Irska, přistoupí Spojené království k úmluvě jako 

samostatná smluvní strana1 a začne se používat Protokol o Irsku/Severním Irsku k Dohodě 

o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 

Evropského společenství pro atomovou energii2. Úmluva obsahuje odkazy na názvy 

členských států Evropské Unie a zemí společného tranzitního režimu a příslušné kódy 

zemí. Proto je nezbytné změnit dodatek III k úmluvě a uvést, že Spojené království je zemí 

společného tranzitního režimu a že se celní kodex Unie, zejména pokud jde o ustanovení o 

jistotě, použije na Severní Irsko. 

(7) Je vhodné stanovit postoj, který má být jménem Unie zaujat v rámci smíšeného výboru, 

pokud jde o změnu dodatků I a III k úmluvě, jelikož tyto změny budou pro Unii závazné. 

(8) Postoj Unie v rámci smíšeného výboru by proto měl vycházet z návrhu rozhodnutí 

smíšeného výboru, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

                                                 

1 Rozhodnutí č. 1/2018 Smíšeného výboru EU-CTC ze dne 4. prosince 2018 pokud jde o 

výzvu, aby Spojené království přistoupilo k Úmluvě o společném tranzitním režimu 

[2018/1987] (Úř. věst. L 317, 14.12.2018, s. 47). 
2 Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7. 
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Článek 1 

Postoj, který má být zaujat jménem Unie v rámci smíšeného výboru buď na 33., nebo na 

následujícím zasedání, nebo písemným postupem, pokud jde o změny dodatků I a III k úmluvě, 

vychází z návrhu rozhodnutí smíšeného výboru1. 

Drobné změny návrhu rozhodnutí smíšeného výboru mohou zástupci Unie ve smíšeném výboru 

odsouhlasit bez dalšího rozhodnutí Rady. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V …dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

                                                 

1 Viz dokument ST 6126/21 na stránkách: http://register.consilium.europa.eu. 
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